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8 Wyrdb: OH14, OH114
UWAGA:

« Nie wolno montowac urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami obudowy, przewodu
2asilajacego.

+ Podzas montazu nalezy odfaczy¢ zasilanie oraz zachowac zasady BHP.

« Poprawnie zamontowane urzadzenie mozna podiaczy¢ jedynie do sprawnej instalacji
elektryane].

« Prace zwigzane 7 podtgczeniem elektrycznym powinny by¢ wykonywane przez
specjaliste z odpowiednimi uprawnieniami elektrycznymi.

+ Konieczne jest przestrzeganie wiasciwego podtaczenia przewodu zasilajacego. Jego niewdasciwe
podiczenie grozi trwalym uszkodzeniem urzadzenia (patrz schemat przyfaczeniowy).

* Miejsce montazu powinno by¢ wolne od dziatania wilgodi, kurzu, itd. (IP20)

+ Ze wzgledu na fakt, ze w czasie Swiecenia elementy oprawy nagrzewaja sie —

Brzed Jakimikolwiek czynnosciami (np. wymiana zaréwki , czyszczenie itp. ) nalezy
ezwzglednie odczy¢ napiecie zasilajace za pomocg giéwnego wyfacznika i odczekac
do czasu wystygniecia jej elementow.

+ W zadnym wypadku oprawy nie wolno okrywac jakimkolwiek materiatem.

+ Moina instalowac bezposrednio jedynie na podtozu normalnie palnym (zn. takim ktérego
temperatura zaptonu wynosi co najmniej 200°C, ktdre nie odksztatca sie i nie mieknie w tej
temperaturze, np. drewno i materiaty drewnopochodne o grubosci powyzej 2mm) lub
niepalnym (tzn. takim, kdre nie podtrzymuje palenia, np. metal, gips, beton).

« Imiany techniczne zastrzezone.

« Przechowuj instrukge.

[ Product:0H14, OH114
ATTENTION:

+ Devices with visible damage to the enclosure or the power supply line must not be installed.

« During installation, disconnect the power supply and follow Occupational Safety and
Health regulations.

<A pr<|>|per|y installed device may only be connected to a properly operating electrical
installation.

« The electrical connection must be performed by a specialist holding an appropriate
authorisation for electrical works.

+ When choosing a place for installation, make sure that once installed, the casing is
a safe distance from nearby objects, lighted spots, and other articles.

« Because the casing heats to a high temperature when the lamp is on, remember to
switch off the power supply at the main power switch and wait till the casing cools
before any maintenance operations (such as changing the light bulb, cleaning, etc.).

« Never cover the casing with fabric, always make sure the heating elements are well-
aired. Otherwise, a fire might start.

* The device may be installed directly on the normally flammable surface (i.e. ignition
temperature of the surface at least 200°C, does not deform and soften at this
temperature, e.g. wood and wood-derivatives, thickness above 2 mm) or on a non-
flammable surface (i.e. not supporting fire, e.g. metal, gypsum, concrete).

« We reserve the right to introduce technical modifications.

* Keep the instruction manual.

[ Erzeugnis:OH14, OH114
ACHTUNG:

+ Gerdt mit sichtbaren Beschddigungen am Gehduse und am Stromkabel darf nicht
montiert werden.

* Bei der Montage ist die Stromversorgung abzutrennen und die Vorschriften fiir
Arbeitsschutz und Hygiene einzuhalten.

+ Ein ordnungsgemaR eingebautes Gerdt kann nur an eine technisch einwandfreie
Elektroanlage angeschlossen werden.

+ Der Elektroanschluss ist durch eine Fachperson mit entsprechenden Befugnissen fiir
Elektroarbeiten auszufiihren.

+ Bei der Auswahl des Installationsortes, sollte beachtet werden, dass
Minimalentfernungen zu Gegenstanden, beleuchteten Fldchen und zu anderen, in der
direkten Umgebung der Lampe sich befindlichen Elementen, eingehalten werden.

« Auf Grund dessen, dass die Fassung beim Leuchten sehr hohe Temperaturen erreicht,
sollte vor jeglichen Handlungen, wie 7. B. halofgen—Leuchtmitte\—Austausch, Reinigung
u.s. w., unbedingt die Netzversorgung mit Hilfe des Hauptschalters getrennt un
anschlieBend abgewartet werden, bis die Lampenelemente abgekiihlt sind.

* In keinem Fall darf die Fassun% mitirgendwelchen Stoffen abgedeckt werden.

Es sollte ein ungehinderter Luftzugang zu den sich erwdrmenden Elementen gewdhrt
werden, in anderem Fall besteht Brandgefahr.

+ Das Gerdt darf ausschlieBlich auf einem normalentflammbaren Untergrund (d.h. einem
solchen, bei dem der Flammpunkt bei mindestens 200°C liegt, das sich nicht verformt
und bei dieser Temperatur nicht weich wird, 2.B. Holz und Holzwerkstoffe mit einer
Starke von iber 2 mm) oder einem nicht brennbaren Untergrund (d.h. einem solchen,
der keine Flammenentwicklung unterstitzt, 2.B. Metall, Gips, Beton) montiert werden.

« Technische Anderungen vorbehalten.

+ Die Bedienungsanleitung ist aufzubewahren.

[E3 Produit: OH14, OH114
ATTENTION:

« [l est interdit d'installer 'appareil si des dommages sont visibles sur le logement du
luminaire ou le cable d'alimentation.

« Avant 'installation, mettez I'appareil hors tension. Respectez les regles de la santé et
de la sécurité au travail.

« Un appareil correctement monté ne peut étre raccordé qu'a une installation
électrique en bon état.

« Tous les travaux liés au raccordement électrique doivent étre effectués par un
spécialiste possédant les permis électriques requis.

« Il'est obligatoire de respecter le modele de raccordement du cable d'alimentation. Sa
mauvaise connexion risque de causer des dommages permanents a 'appareil (voir le
schéma de raccordement).

« ['emplacement de montage doit étre exempt d’humidité, de poussiére, etc. (IP20).

+ En raison du fait que les composants du luminaire s'échauffent lors de I'allumage -
avant toute opération (comme le remplacement de 'ampoule, le nettoyage, etc.), il
est obligatoire de couper I'alimentation électrique a I'aide de 'interrupteur principal
et attendre que tous les éléments refroidissent.

« Dans tous les cas, il est interdit de couvrir le luminaire de matériaux de tout genre.

« 'appareil ne peut étre installé directement que sur un substrat normalement
inflammable (c.-a-d. dont le point d'éclair est d'au moins 200°C, qui ne se déforme
pas et ne ramollit pas a cette température, comme le bois et les dérivés de bois de
plus de 2 mm d’éFaisseur) ou ininflammable (qui ne maintient pas la combustion,
comme le métal, le platre, le béton).

« Toutes modifications techniques réservées.

+ Conservez ce manuel.

Prodotto: OH14, OH114
ATTENZIONE:

« Non montare il dispositivo se la sua struttura e il cavo di alimentazione sono danneggiati.

« Durante il montaggio staccare la corrente e osservare le norme di sicurezza.

« Il dispositivo correttamente montato puo essere collegato solo a un impianto elettrico
ben funzionante.

« Le operazioni di collegamento elettrico dovrebbero essere eseguite da un
professionista con le adeguate abilitazioni elettriche.

+ Collegare adeguatamente il cavo di alimentazione. Il collegamento errato comporta il
rischio di danneggiamento irreversibile del dispositivo (vedi schema di collegamento).

+ Il luogo di montaggio deve essere privo di umidita, polvere, ecc. (IP20)

+ A causa del surriscaldamento degli elementi del faretto durante I'esercizio, prima di
qualsiasi operazione (ad esempio sostituzione della lampadina, pulizia, ecc.), occorre
staccare la corrente dallinterruttore generale ed aspettare che gli elementi si raffreddino.

* In nessun caso & permesso coprire il faretto con qualsiasi materiale.

« Il montaggio diretto & ammesso solo su una superficie con grado di infiammabilita
standard (cioé che tale punto diinfiammabilita sia di almeno 200°C, che non'si
deformi e non si sciolga a questa temperatura, ad esempio legno e materiali ad
effetto legno con uno Spessore superiore a 2mm) o ignitugo (cioé che non alimenta
le fiamme, ad esempio metallo, gesso, calcestruzzo).

* Modifiche tecniche riservate.

+ Conservare le istruzioni d'uso.



Vyrobek: OH14, OH114
POZOR:

« Neni dovoleno instalovat pristroje s viditelnym poskozenim krytu, napdjeciho kabelu.

« Béhem montdie je potreba odpojit od zdroje a dodriovat zésady BZP.

« Sprévné instalovany pristroj Ize pripojit jen ke spravné elektricke siti.

* Prdce spojené s pripojenim k elektrickému zdroji musf byt provadény odbornikem
s odpovidajicim opravnénim.

« Pfivybéru mista pro instalaci vénujte pozornost minimalni vzdélenosti, ve které bude
svitidlo instalovano od objektd, osvétiovanych mist a véci v jeho okoli

« Vzhledem k tomu, Ze se soucasti svitidla béhem sviceni zahfivajf na vysokou
teplotu, musfte pred kazdou cinnosti (napf. vyménou metalhalogenové Zarovky,
(isténim atd.) vzdy vypnout napdjeci napéti na hlavnim vypinai a vyckat, az dojde
k vychladnutf soucastr svitidla.

« Viadném pifpadé nezakryvejte svitidlo Zadnou latkou, zajistéte svobodny pfistup
vzduchu k zahffvanym soucdstkdm, v opacném pfipadé hrozf riziko vaniku pozaru.

* Smi se instalovat bezprostredné pouze na bézné hoflavém podkladu (tzn. takovém,
jehot teplota vznicent je nejméne 200°C, ktery se nedeformuje a nemékne pri této
teploté, napr. drevo a materidly ze dfeva o sile prevySujici 2mm) nebo nehoflavém
(tzn. takovem, ktery nehoff, napf. kov, sadra, beton).

« Technické zmény whrazeny.

+ Uschovejte si navod.

M Vyrobok: OH14, OH114
POZNAMKA:

+ Montd zariadenia s viditelne poSkodenym krytom alebo privodnou $ndrou je
2akdzand.

« Primontdii je potrebné vypnt napdjanie a dodrziavat predpisy BOZP.

« Sprévne namontované zariadenie je mozné pripojit iba ku bezchybnej elektrickej
inStaldcii.

* Prace stvisiace s pripojenim k elektrickej sieti moZe vykonat iba Specialista so
zodpovedajdcim opravnenim.

« Privolbe miesta montdZe je potrebné zohladnovat minimdlne vzdialenosti, v akych
sa bude nachddzat namontované svietidlo od objektov, osvetlovanych miest
a elementov nachddzajlicich sa v jeho blizkosti.

+ S ohladom na skutocnost, Ze pocas svietenia sa Casti svietidla zahrievajd na vysoku
teplotu, pred akymikolvek (konmi (napr. vymenou halogénovej Ziarovky, Cistenim
atd.) je potrebné bezpodmienetne odpojit napdjacie napdtie a pockat na ochladenie
jeno Castl.

. J\/Ziadnom pripade nie je pripustné zakrjvanie svietidla akoukolvek Iatkou, je
potrebné zaistit volny pristup vzduchu k zahrievajiicim sa ¢astiam, v opacnom
pripade existuje hrozba vzniku poziaru.

« Jariadenie je mozné montovat na beiné horfavé podlozky (tzn. také, ktoré majl
zapalnd teplotu minimélne 200 °C a ktoré sa pri tejto teplote nedeformuij
a nemdknd, napr. drevo a drevovldknité materidly s hrdbkou viac nez 2 mm) alebo
nehorfavé (tzn. také, ktoré samotné nehoria, napr. kov, sadra, beton).

« Technické zmeny st whradené.

« Navod uschovajte pre neskorsie poufitie.

[l Termék: OH14, OH114
FIGYELEM:

* Ne telepitse a késziiléket, ha a burkolaton, tdpkabelen sériilést vesz észre.

« A szerelésnél hiizza ki a tdpegységet és tartsa be a munkabiztonsdgi el6irdsokat.

+ A megfelelden beszerelt keszuléket csak egy hibatlanul m(ikod6 elektromos
rendszerhez csatlakoztathato.

« Az elektromos csatlakoztatdssal kapcsolatos munkat a megfelel6 engedélyekkel
rendelkezd szakember végezze.

* A szerelési hely megyalasztasanal tgyeljink a felszerelt lampafoglalat és az
objektum, a megvilagftott helyek és a foglalat szomszédsagaban lévé elemek kozotti
minimalis tavolsagokra.

« Tekintettel arra a tényre, hogy a ldmpa haszndlata sordn a foglalat elemei magas
hémérsékletre melegszenek fel, ezért barmilyen mdvelet (pl. izzocsere, a ldmpa
tisztitdsa, stb.) megkezdése eldtt feltétlendl kapcsoljuk ki a tapfesziltséget, és
varjunk addig, amig a szerelvények le nem hilnek.

+ A ldampafoglalatot semmiképpen sem szabad bdrmilyen anyaggal letakarni,
biztositani kell a felmelegedd elemek szabad szelldzését, ellenkezd esetben tliz
keletkezhet

« Kozvetlendl csak normal gydlékonysagi helyszinen telepithet6 (azaz, olyanon,
amelynek lobbandspontja legaldbb 200 °C, amely nem deformdlodik és nem ldgyul
ezen a hémérsékleten, pl. legaldbb 2 mm vastag fa és faszer(i anyagok), vagy nem
ggheté (azaz, olyanok, amelyek nem tapldljak az égést, mint példdul a fém-, gipsz,

eton).

* A miszaki vdltoztatds jogdt fenntartjuk.

+ Tartsa be az Gtmutatot.

XY Produs: OH14, OH114
ATENTIE:

« Seinterzice instalarea echipamentului cu deteriordri vizibile ale carcasei, cablului
de alimentare.

« In timpul montajului trebuie deconectatd alimentarea si respectate normele de
Sigurantd si Igiend a Muncii.

+ Echipamentul instalat in mod corespunzdtor poate fi conectat doar la o sursd
electricd care functioneazd corespunzdtor.

« Lucrdrile la conexiunea electricd trebuie efectuate de un electrician profesionist
autorizat.

« Este necesard respectarea conexiunii corespunzatoare a cablului de alimentare.
Conectarea incorectd poate provoca deteriorarea permanentd a echipamentului
(a se vedea schema de conectare).

« Locul de montaj trebuie sd fie lipsit de umezeald, praf, etc. (IP20).

 Datorita faptului ca in timpul ilumindrii componentele corpului de iluminat se
Incdlzesc - inainte de efectuarea oricdror operatiuni (cum ar fi schimbarea becului,
curdtare, etc.), trebuie sd deconectati neapdrat alimentarea de la comutatorul
principal si sd asteptati pand la rdcirea elementelor sale.

+ Se interzice categoric acoperirea corpului de iluminat cu orice material.

+ Poate fiinstalat direct doar pe substratul cu inflamabilitate normald (adicd substratul
al cdrui temperaturd de ardere este de cel putin 200°C, care nu se deformeazd si
nu se inmoaie la aceastd temperaturd, de exemplu: lemnul si materialele pe bazd
de lemn cu o grosime mai mare de 2mm) sau necombustibile (adicd acelea care nu
mentin arderea, cum ar fi metalul, ghipsul, betonul).

« Specificatiile tehnice pot suferi modificdri.

« Pdstrafi instructiunile.

[1d npopyxr: OH14, OH114
BHWMAHWE:

* 3abpateH e MOHTaXbT Ha YCTPOIACTBO C BIANMU MOBPEAM Ha KOpMyCa
I 33XpaHBaLLys kaben.

+ 1o BpeMe Ha MOHTaXa (Te IbXHY Aa U3KNK0YTe 3aXPaHBAHeTo 1 Aa CnasBare
npaBwata 3a 6e3onacHoC.

* Ype£bT TpA0BA Aa (e (BbP3BA EANHCTBEHO C M3NPaBHA eNekTpuYecka Mpexa.

* EnexTpoMOHTaXx®T Ha ypea Tp0Ba Aa Ce M3BbPLIBA EANHCTBEHO OT NPaBOCMOCobeH
€NeKTPOTEXHUK.

+ Heobxogumo e 4a ce cna3sa NpaBIIHaTa BPb3Ka CbC 3aXpaHBaLLMA Kaben.
HenpasuHata (Bpb3ka MOXe A3 A0Beje A0 TPAiiHo yBpeXaaHe Ha YCTpoicTBoTO
(BuxTe Cxemara 3a (Bbp3saHe).

+ Ha MACTOTO Ha MOHTaX He TpA6Ba Aa iMa Bnara, npax 1 T.H. (IP20).

+ Mopagy GaKkta, ye Npy exCN0aTaLs eNemeHTATe Ha OCBETUTENHOTO THAO Ce
HarpsiBat - NPeAN KakBUTO 1 4 6UNO AERHOCTI (HaNP. NOAMAHA Ha KPyLUKaTa,
MOYMUCTBAHE U T.H.), 06€3aTeNHO TPAOBA Aa U3KNKUMTE 3aXPaHBAHETO OT [MIaBHH
MpeKbCBaY 1 Aa W34akate, A0KaTO eEMEHTUTE U3CTUHAT.

+ ABCONIOTHO e 3abpaHeHo NOKPUBAHETO Ha OCBETUTENHOTO THNO.

* Moxe fa Ce MHCTanMpa AUpeKTHO CaMo BbPXY HOPMaNHO 3ananvmi 0CHOBH (T.e. ¢

Temneparypa Ha Bb3nnamexgsatxe no-manka or 200°C), kouto He ce gedopmupar
WY OMeKBar npv Ta3u Temneparypa, Hanp. Abpso 1 AbPBECH! Matepuany
C AebenuHa no-rondma oT 2 mm) uau Heropumm (1.e. He NOAAbPXALLN TOpeHe,
Hanp. Metan, rmnc, 6eToH).

* He (a n03B0NIEHY TeXHUYECKM NPOMEHN.

* 3anasere NHCTpyKLNATa.

[ nsgenve: OH14, OH114
BHUMAHWE:

* Y(1aHaBAWBarb YCTPOIACTBA C BUAVMbIMY MOBPeXAEHUAMY KOPMy(a, NPOBOAQ
MUTaHKs 3anpeLLeHo.

* [pu MOHTaXe Cnegyer OTKMOYUTL NUTaHNe 1t C0bMI0AaTh Npasina be3onacHoCTH
I TUTMeHsl TpyAa.

* [1paBUNbHO YCTaHOBNIEHHOR YCTPOACTBO MOXHO MOAKMKUHTB TONBKO K UCMIPABHOIA
IMEKTPONPOBOAKE.

+ Paborbl, CBI3aHHbIE C NOAKMIOYEHINEM INEKTPUYECTBA, AOMKHBI BbIMONHSATHCS
CNeLManicToM-31eKTpUKOM C COOTBETCTBYIOLLMMY AOMYCKamU.

+ Mpu BbIbOpE MeCTa yCTaHoBKN CejyeT 06paTuTb BHUMAHME Ha MUHUMANbHblE
PACCTOAHMA OT YCTAHOBNEHHOTO (BETMbHIKA A0 0OBEKTOB, OCBeLLaeMblx MecT
1l 3N1eMEHTOB B €10 (0Ce/CTBE.

* Y4uTbiBas (akT, uto BO BPEMS (BEYEHINA INEMEHTbI CBeTUbHIKA HarpPeBaoTca A0
BbICOKOIT TeMMepaTypbl, Nepes BbIMONHERNEM Kakux-1160 AeiCTBuiA (Hanp., 3aMeHa
METanNoranoreHHoi Namnbl, YACTKa 1 1.0.) C1efyer 6e30r0BOPOUHO OTKMIOUHTH
MUTaHe NPY NOMOLLN IIABHOTO BbIKKYATeNS 1 NOAOKAATb, NOKA €r0 JEMEHTbI He
OCTBIHYT.

* Hu B KOBM C1yyae Henb3s HaKpbIBaTh CBETUbHIKA KakuM-N1b0 Matepuanom,
(negyer obecneynT (BOOOAHbIN JOCTYN BO3AYXA K HarpeBAOLMMCS 3NEMeHTaM,
WHaye BO3HMKAET yrpo3a noxapa.

* YCTPOIACTBO MOXHO YCTaHOBWTb HEMOCPEACTBEHHO TOMIbKO Ha OCHOBAHUM
C HOPMaNbHOM TOPIOYECTbIO (1.8, TaKOM, TeMNepaTypa BOCMAaMeHEHIUs KOTOporo
cocTasnget kak MuHumym 200°C, koTopoe He AeGOPMUPYETCA U He pasMAryaercs
NPV 3T0iA TeMnepaType, Hanp. ApesecaHa U NPOZYKTbI U3 APEBECUHbI TONLLMHON
bonee 2MM) Uan Heroproyem (1.e. TaKoM, KOTOPOE He MOAAEPXHBAET rOpeHHd,
MeTann, runc, 6eToH).

* TexHUYeCKIe U3MEHEHNS OrOBOPEHbI.

* COXpaHuTe MHCTpYKLMIO.

Gaminys: OH14, OH114
DEMESIO:

+ Draudziama montuoti jrenginj su akivaizdziais maitinimo laido apvalkalo defektais.

+ Montavimo darby metu reikia iéjun%ti maitinima ir laikytis darbo saugos taisykliy.

« Tinkamai sumontuotas jrenginys, gali biiti pajungtas tik prie tvarkingos elektros
instaliacijos.

+ Elektros pajungimo darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

« Pasirenkant instaliavimo vietg, reikia atkreipti démesj j maZiausius atstumus tarp
sumontuoto jrenginio ir objekty, apSvieciamy viety bei Salia esaniy elementy.

« Atsizvelgiant | tai, kad Sviestuvo dalys jam veikiant jSyla iki aukStos temperatdros,
pries atliekant bet kokius darbus (pvz., keiciant metalo halogenine lempute, valant ir
pan.) batina iSjungti elektros sroves tiekima ir palaukt, kol dalys ataus.

+ Jokiu budu jrenginio negalima dengti jokia medziaga, butina uztikrinti laisva oro

patekima ] kaistancias jrenginio sudedamasias dalis, prieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

« Galima pritvirtinti tiesiai prie normalaus degumo pagrindo (tokio, kurio uzsidegimo
temperatdra ne Zemesné kaip 200 °C, kuris nesideformuoja ir neminkstéja esant iai
temperatdrai, pvz., medienos ir medienos kilmés medziagos, storesnés nei 2 mm)
arba prie nedegaus (tokio, kuris nuo karscio nejdega, pvz. metalas, gipsas, betonas).

« Techniniai pakeitimai draudziami.

+ Saugokite instrukdijg.

Izstradajums: OH14, OH114
UZMANIBU:
+ nedrikst montét iekartas ar redzamiem korpusa vai barosanas vada bojajumiem;

* montazas laika jaatslédz strava, ka ari jaievero darba drosibas un higiénas noteikumi;

* pareizi samontetu iekartu drikst pieslegt tikai atbilsto3ai elektroinstalacijai;

« darbus, kas saistiti ar elektriskajiem pieslegumiem, drikst veikt tikai atbilstoSi
specialisti;

. IzF\)/éloﬂes lampas instalacijas vietu, janoverté, vai ta ir drosa attaluma no blakus
esosajiem objektiem, apgaismes vietam un priekSmetiem.

« Nemot véra, ka apgaismosanas laika lampas dalas sakarst lidz augstai temperatirai,
pirms 'Lebkadém darbibam (Bieméram, metalhalogéna spuldzes nomainas, tirsanas
utt.) obligati jaatsledz elektribas padeve un janogaida, idz lampas dalas atdziest.

+ Nekada gadijuma lampas korpusu nedrikst parklat ne ar kadu materialu,
janodrosina briva gaisa cirkulacija ap lampas dajam, kas lampas darbrbas laika
sakarst, pretéja gadijuma var izcelties ugunsgreks.

* nepastarpinati drikst uzstadtt tikai uz normali degosas pamatnes (t. i., uz tadas,
kuras uzliesmosanas temperatdra ir vismaz 200°C, kas nemaina formu un minétaja
temperatdra nek|ast miksta, pieméram, koks un koka izcelsmes materiali, kas
ir biezaki par 2 mm) vai uz nedegosas pamatnes (t. i., uz tadas, kas neaizdegas,
pieméram, metals, §ipsis, betons);

* Iespejamas tehniskas izmainas;

+ saglabat instrukciju.

I3 Toode: OH14, OH114
TAHELEPANU:

+ Arge paigaldage seadet, mille korpus vdi toitejuhe on ndhtavalt kahjustatud.

+ Paigalduse ajaks liilitage toide valja ning jdrgige tdoohutusndudeid.

+ Lilitage digesti paigaldatud seade nduetekohaselt toimivasse elektrisisteemi.

* Elektriihendusega seotud t8id tohib teha ainult vastava kvalifikatsiooniga elektrik.

« Oluline on jdlgida, et toitejuhe oleks digesti ihendatud. Toitejuhtme vale
tihendamine voib seadet podrdumatult kahjustada (vaata iihendusskeemi).

+ Paigalduskoht peab olema vaba niiskusest, tolmust jms. (IP20).

« Arvestades, et p8lemise ajal kuumenevad korpuse elemendid tugevalt, tuleb enne
mistahes toiminguid (pirni vahetamine, puhastamine jms) seadme toide pealillitist
vdlja liilitada ja oodata, kuni elemendid jahtuvad.

+ Seadet ei tohi mingil juhul mingite materjalidega katta.

+ Seadet tohib paigaldada otse ainult tavapdrase tulemkindlusega aluspinnale
(siittimistemperatuur vahemalt 200 °C, ei paindu ega pehmene sellel temperatuuri,
nditeks puit voi puidulaadne materjal paksusega vahemalt 2 mm) vGi tulekindlale
aluspinnale (materjal, mis ei siitti, nditeks metall, kips, betoon).

+ Seadme tehniline muutmine on keelatud.

+ Hoidke kasutusjuhend alles.

Ll Asennusohje Parametrit: OH14, OH114
HUOM:

+ Laitetta ei saa asentaa, jos kotelo tai virtajohto on vaurioitunut.

* Asennusajaksi virransyotto on katkaistava. Noudata tyoturvallisuusmadrayksia.

« Asianmukaisesti asennettu laite on kytkettdva toimivaan sahkdverkkoon.

« Sahkokytkenndn voi suorittaa ainoastaan pdteva sahkdasentaja.

« Varmista virtajohdon asianmukainen kytkentd. Virtajohdon vddrd kytkentd voi
aiheuttaa laitteen pysyvan vaurioitumisen (katso k{tkentékaavio).

« Asennuspaikan tulee olla suojattu kosteudelta, pdlyltd jne. (IP20)

+ Koska valaisimen elementit saattavat kuumentua kdyttoaikana, ennen
huoltotoimenpiteitd (hehkulampun vaihto, puhdistus jne.) virransyottd on
ehdottomasti katkaistava pdakytkimelld ja odotettava, kunnes valaisin jdantyy.

« Valaisinta ei saa missddn tapauksessa peittdd milld tahansa aineella.

+ Laite soveltuu asennettavaksi ainoastaan normaalisti palavalle (jonka
syttymislampatila on vahintdan 200°C, eikd se pehmene tai epdmuodostu tdssd
lampdtilassa, esim. puu ja puuperdiset aineet, joiden paksuus on yli 2 mm) tai
syttymattomalle alustalle (aine, joka ei edistd paloa, esim. metalli, kipsi, betoni).

« Piddtdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.

+ Sdilytd kdyttdohje.

Y[ Montasjeanvisning Egenskaper: OH14, OH114
0BS:

« Innretninger med synlige skader pd armaturhuset / stramkabelen md ikke monteres.

+ Under montasje skal stramforsyningen véere sltt av, og man skal fglge HMS-regler.

« En riktig pdmontert innretning skal kobles kun til et funksjonsdyktig el-anlegg.

* Elektrisk tilkobling skal utfgres av en faglaert elektriker med autorisasjon.

« Stramkabelen ma kobles til pd en riktig méte. Dersom strgmkabelen er tilkoblet
pd en feil mdte, kan dette fare til at innretningen blir permanent gdelagt (se:
tilkoblingsskjemaet).

« Montasjestedet skal vre fritt for fuktighet, stav, osv. (IP20)

« Armaturdelene blir varme ndr lyset er sltt pd; derfor ma du absolutt sld av
strgmforsyningen ved hjelp av hovedbryter og vente til armaturdelene avkjgles far
du hdndterer lyset (f.eks. ved bytte av lyspaere, rengjgring osv.).

« Det er strengt forbudt & dekke til armaturen.

« Innretningen kan direkte monteres kun pa et underlag med normale
brannegenskaper (dvs. underlagets flammepunkt er minst 200°C og underlaget
blir ikke deformert og den mykner ikke ved denne temperaturen; f.eks. tre og
trelignende materialer med tykkelse over 2 mm), eller pa et ubrennbart underlag
(dvs. underlag som ikke stgtter forbrenning: metall, gips, betong).

« Tekniske endringer forbeholdt.

« Tavare pa denne bruksanvisningen.

4 Monteringsanvisningar Parametrar: OH14, OH114
0BS:

« Det dr fdrbjudet att montera anordningen om den har synliga skador pa hélje eller
matningskabel.

+ Koppla bort strémkalla medan du monterar anordningen och o]
arbetsmiljoforeskrifter.

« Ratt monterad anordning far anslutas endast till en rdtt fungerande elinstallation.

. A‘IlakarEeten i samband med el-anslutning fér utfras endast av en behdrig
elektriker.

« Det blir nodvandigt att koppla matningskabeln pd ett ratt satt. Felkopplad kabel kan
orsaka skador pa anordningen (se kopplingsschema).

« Monteringsplatsen ska bli fri fran fukt, damm osv. (1P20).

« Observera att belysningsdelar blir heta ndr ljuset lyser - det blir absolut nodvéndigt
att matningsanordningen kopplas bort fran stromkalla med huvudbrytaren och att
man vantar tills delarna blir kalla innan ndgra som helst arbeten (t.ex. utbyte av
gltdlampa eller rengéring osv.) utfdrs.

« Det dr forbjudet att tdcka belysningsinstallationen med tyg eller annat material.

« Farinstalleras endast direkt i underlag som inte dr brannbart under vanliga
forhallanden (dvs. med termisk tandpunkt pd minst 200 °C som inte deformeras
eller blir mjukt i sadan temperatur, dvs. trd och trdliknande material tjockare dn
2 mm) eller totalt brannbart underlag (dvs. som inte forser elden med brdnsle, t.ex.
metall, gips, betong).

« Med férbehdll for tekniska forandringar.

« Forvara denna bruksanvisning.

1 1zdelek: OH14, OH114
OPOZORILA:

« Ni dovoljeno montirati naprave z vidnimi poSkodbami ohisja, napajalnega kabla.

« Tekom montaZe mora biti napajalni kabel odklopljen in upostevati je treba pravila
varnosti in higiene pri delu.

+ Pravilno montirano napravo se sme priklopiti le na brezhibno elektricno napeljavo.

+ Dela povezana s priklopom naprave na elektricno omreZje sme opraviti izkljucno
strokovnjak z ustreznimi dovoljenji za elektricarska opravila.

+ Nujno je zagotavljati pravilnost priklopljenosti napajalnega kabla. Nepravilna
priklopljenost kabla lahko povzrodi trajno poskodovanije naprave (glejte priklopno
shemo).

+ Mesto montaze mora biti brez vlage, prahu, itd. (IP20).

* Glede na to, da se tekom svetenja elementi ohisja naprave segrevajo, je treba pred
kakrSnimi koli opravili (npr. menjava Zarnice, CiSCenje itd.) nujno napravo prej
7 uporabo glavnega stikala odklopiti od vira napajanja ter pocakati, da se elementi
naprave ohladijo.

+ Ohisja se nikoli ne sme prekrivati z nobenim materialom.

+ Napravo je moino namestiti neposredno le na podlage, ki so normalno vnetljive
(tj. na take, katerih temperatura viiga znasa 200 °Cali vec in ki se pri takih
temperaturah ne deformirajo ali zmehcajo, na primer iz lesa ali lesenega materiala
debeline nad 2 mm) ali so nevnetljive (§j. take, ki ne podpirajo gorenja, npr. kovina,
mavec, beton).

« Pridriujemo si pravico uvajanja tehni¢nih sprememb.

+ Hranite navodilo.

[L3 Proizvod: OH14, OH114
NAPOMENA:

« Jabranjena je montaa uredaja s vidljivim oStecenjem kuciSta, napojnog kabela.

« Prilikom montaZe napajanje treba biti iskljuceno i treba se pridrzavati svih pravila
0 Sigurnosti i zastiti zdravlja na radu.

* Pravilno montiran uredaj moie se spojiti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« lvodenje radova vezanih uz elektricni prikljucak treba povieriti za to ovlastenom
strucnjaku.

 Potrebno se pridriavati pravilnog nacina spajanja napojnog kabela. Nepravilno spajanje
elektricnog kabela moZe prouzrokovati trajno ostecenje uredaja (vidi Semu spajanja).

+ Na mjestu montaze ne moze biti prasine, vlage i sl. (IP20)

+ Obzirom da se elementi kucista griju tijekom rada uredaja - prije poduzimanja bilo
kojih radnji (npr. CiScenje i sl.) treba obavezno odspojiti napon napajanja pomocu
glavnog prekidaca, te pricekati da se elementi ohlade.

+ Niu kom slucaju ne pokrivati kuiste bilo kojim materijalom.

+ Uredaj se moZe postavljati na normalno zapaljivoj podlozi (t]. Cija temperatura
paljenja iznosi minimalno 200°Ci koja ne podlijeze deformacijama i ne omekSa na
navedenoj temperaturi, npr. drvo i slicni drveni materijali debljine iznad 2mm) ili
ga nezapaljivoj podlozi (t]. na podlozi koja ne podriava gorenje, npr. metal, gips,

eton).

« Pridrzana prava na tehnicke izmjene.

« Upute sacuvati.

HA npoussoa: OH14, OH114
NAXHbA:

* He cMe ce moHTvpaTK ypefaj ca BuabIUBIM OLTeNersMa Kyhuwra win kabna
33 Hanajabe.

+ ToKOM MOHTaxe Tpeba fa NCKby4MTe Hanajarbe 1 43 Ce NpUApKaBaTe CATYPHOCHIX
npasuna paga.

* [paBUIHO MOHTUPaH ypenaj NpUKBYYUTH NCKIbYYMBO Ha UCPABHE eNekTpuyHe
MHCTanaumje.

+ PagoBe Be3aHe 3a eNexTpUuHI NPUKIbYYak MOpa BPLLNTH CTPYUtbaK KOJU MMa
oarosapajyha oBnawnetba 3a enexipuyHe pagose.

* HeonxoAHo je Aa ce nocTynak npuk/byunBatba Kabna 3a Hanajame u3spLIK
NpaBuAHo. Henpasunax Npuby4ak Moxe Aa A0BeAe 40 TpajHor owreherba ypefaja
(nornezajre cxemy npuKbyunBarLa).

* Ha MecTo MOHTaxe He CMe 4a yTuye Baara i Mopa butv 6e3 npawute u 1. (IP20).

+ 360r T07a LUTO Ce 33 BPEMe OCBET/betba eNeMeHTy KyhuiuTa 3arpesaly, npe buno koje
PaAbe (HMp. 3aMeHa cujannLie, uniwherse 11 ¢1.) peba 06aBE3HO Aa MCKbY4HTE HAMOH
Hanajarba MOMONY aBHOT NPeKIAAYa 1 Aa YeKaTe JOK (e eNeMeHTU He OXnage.

* Huy kom Cnyyajy kyhuwre He cMe 4a Ce npekpusa buno kaksumM MaTepujanom.

* Moxe ja ce uHCranupa AMPeKTHo camo Ha HOPManHo ropuBoj MOBPLINHY (T). Ha
MOBPLUMHY KOjO] TeMnepaTypa namberba u3Hown Hajmare 200°C, koja He merba
06AMK 11 He OMeKLIaBa Ha TOj TeMnepaTypy, HIp. APBO 1 MaTepujanit CInyHM
Apsery febsbure Behe o4 2mm) UaK HEropuBoj (0AHOCHO Ha OHOj KOja He OApXaBa
Naberbe, HIp. MeTan, Tunc, 6eToH).

+ TexHuuKe npomeHe cy 3abparbeHe.

* YyBajre ynyrcrso.
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